
[image: ]


 

Toegewijd


 

Valerie Shepard-Elliot

Toegewijd

De persoonlijke brieven en de liefdesgeschiedenis
van Jim en Elisabeth Elliot

Vertaald door Henk van ter Meij

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[image: image]


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright © 2019 by Valerie Elliot Shepard

 

Oorspronkelijk uitgegeven door B&H Publishing Group, Nashville, Tennessee

 

De brieven zijn gefotografeerd door Randy Hughes

 

© 2022 Brevier uitgeverij – Kampen
www.brevieruitgeverij.nl

 

Vertaling: Henk van ter Meij
Omslagontwerp: B&H; aanpassing Nederlandse uitgave: Brainstorm
Binnenwerk: Stampwerk

 

ISBN 9789492433916
NUR 707

 

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand of openbaar gemaakt in enige vorm of op enige wijze, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


 

 

Ik draag dit boek met diepe liefde op aan mijn kinderen:
Walter Dorman
Elisabeth (Martin)
Christiana Ruth (Greene)
James Elliot
Colleen Amy (McKinnell)
Evangeline Mary (Smidt)
Joy (in oktober 1990 naar de hemel gegaan)
Theodore Flagg
Sarah Abigail (Ibanez)

 

Met de volgende woorden uit het dagboek van mijn vader: Misschien zal Hij mij uit genade een grote schare kinderen geven, die ik door de reusachtige sterrenhemel mag voorgaan om de heerlijkheden te ontdekken van Degene Wiens vingers die sterren hebben laten ontbranden. Maar als dat niet zo is, als ik slechts Hem mag zien, Zijn kleding mag ruiken en mag lachen in de ogen van Degene Die ik bemin, ach, dan doen noch sterren, noch kinderen er meer toe – dan doet alleen Hij ertoe.

 

Jezus, Gij zijt mijn zin;
ook mijn begin was Gij, mijn Heer.
O, dat Gij mij nu beminne
en ik op U steun, met U verkeer.1

 

Ik heb het verlangen naar een groot gezin aan hem te danken, een wens die God heeft vervuld door mij acht unieke, intelligente en prachtige kinderen te schenken. Aan hen wordt dit boek opgedragen, maar ook aan de kleine Joy, die na vier maanden dood werd geboren. God gaf me het vers: “(…) overvloed van blijdschap is bij Uw aangezicht (…)”2 toen ik een naam voor haar bedacht. Ik vertrouw erop dat we haar eens zullen ontmoeten en ontdekken wat Zijn doel met haar leven is; dat net als ons leven het verheerlijken en het prijzen van Zijn Naam is.

 

Als er één ding is waarin ik het meest op mijn vader lijk, is het de liefde voor Gods schepping en het verlangen om anderen te laten zien hoe ontzagwekkend Hij is. Ik hoop dat ik dezelfde liefde aan jullie allemaal heb meegegeven. Mag dit boek jullie Gods glorie en ook Zijn doel laten zien, en jullie aanvuren je door Hem te laten leiden. Hij is de Volmaakte Herder!3

 

 

___________________

1 Alle originele gedichten zijn achterin dit boek opgenomen.

2 In de King James Version staat: “(…) in Thy presence is fulness of joy (…)” Valerie Shepard-Elliot haalt hier Psalm 16:11(midden) aan.

3 Ook hier maakt de schrijfster een woordspeling: hier refereert ze aan de naam ‘Shepard’. In het Engels luidt de laatste zin: “He is the Perfect Shepherd!”


INHOUD

Woord van dank

Voorwoord

1948 – De liefde ontluikt

1949 – De liefde tast

1950 – De liefde laat los

1951 – De liefde verlangt

1952 – De liefde wacht (opnieuw)

1953 – De liefde overvleugelt

Nawoord

Originele gedichten


WOORD VAN DANK

Als eerste wil ik God en Zijn Zoon, mijn Redder en Verlosser, danken voor het beramen en tot stand brengen van de wonderlijke eenheid tussen mijn ouders, waardoor ik hun dochter mocht worden en me het voorrecht werd geschonken om in hun brieven en dagboeken te mogen graven. Mijn ouders zijn een nog grotere schat voor me geworden, nadat ik deze geweldige geschriften over hun levenswandel met Christus en met elkaar heb gelezen.

Ik wil Marion Redding danken, mijn geliefde ‘Maid of Honor’, die me heeft geholpen met het chronologisch rangschikken van de vele vondsten en citaten, het op de juiste plaatsen archiveren van documenten, en die me telefonisch geduldig heeft verteld wat ik moest doen wanneer ik het niet meer zag zitten! Ze heeft ook een aantal suggesties gedaan bij het schrijven van de zinnen waarmee ik worstelde; ze begreep de enorme en kostbare nalatenschap die ik beheer.

Ik ben Margaret Ashmore (een lieve vriendin van mijn moeder van ver voor de tijd dat ik haar leerde kennen) heel erg dankbaar voor al het wijzigen, schrappen en herformuleren van vele woorden of zinnen. Net zo dankbaar ben ik Lawrence Kimbrough, mijn redacteur en collega bij uitgeverij LifeWay/B&H. Lawrence en Margaret hebben wat schrijven betreft heel veel geduld met dit ‘groentje’ gehad; ze zijn met hun suggesties altijd vriendelijk, geduldig en bescheiden geweest.

Toen ik in 2013 aan dit boek begon, heeft Samantha Caroway, een andere goede vriendin, veel gedeelten uit Shadow of the Almighty1 die ik in dit boek wilde gebruiken opgezocht, gemarkeerd en omschreven. Ze vond het een prachtig boek, net zoals zovelen, en had bewondering voor de grote toewijding waarmee mijn vader Christus – en Hem alleen – wilde navolgen.

Ik wil ook Anthony Solis bedanken. Hij is bezig aan een boek over de brieven van mijn moeder aan haar moeder, mijn oma dus, en helpt me (vanwege het feit dat ik een enorme digibeet ben) nog steeds bij het leren begrijpen hoe ik bestanden op een computer moet zetten en verwerken, en hij heeft me de brieven van mijn moeder, die hij in het archief van Wheaton College2 heeft gevonden, gestuurd.

Twee andere vriendinnen, Julie Cochran en Shelley Hendry, hebben bij de voorbereiding van dit boek geholpen door de dagboeknotities en de brieven die mij ouders hebben geschreven door te lezen; ze hebben veel ervan uitgetypt, waarbij ze veel tijd en aandacht hebben gestoken in het afleveren van goed werk.

Ik hoop dat je door het lezen van deze brieven en dagboekfragmenten, je net zo voelt aangesproken en gezegend – diep onder de indruk zelfs – als ik, waardoor je je nog meer voor Gods Koninkrijk zult inzetten. Ik dank ook de vele zusters in Christus en mijn gezin die de afgelopen vier jaar voor me hebben gebeden! Dat zijn er te veel om te noemen, maar jullie weten wel wie ik bedoel. Ik ben jullie zo dankbaar!
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Hoe vaak zag ons dankbaar oog, o Heer,
’t Goede aan ons gedaan.
Hoe vaak verrast Uw liefde keer op keer,
Al wisselen ook zon en maan.

 

Hoe vaak hebt Gij, Heer, Uw erfgoed,
Toen het was uitgeteerd,
Door milde regen zacht gevoed
Met innerlijke rust.

 

Gij, Die de hemelen doorkruist,
Welk een wonder van liefde
Brengt Gij naar waar mijn ziele huist -
Nog eer ik ’t wensen kan.

 

Onze liefde: een poeltje maar,
Uw liefde: de zee gelijk.
Och, hoe schoon, ja, hoe wonderbaar;
Heer, wat is Uw liefde rijk.

 

AMY CARMICHAEL

 

 

___________________

1 Shadow Of The Almighty: The Life and Testament of Jim Elliot is de biografie die Elisabeth Elliot over haar echtgenoot Jim Elliot heeft geschreven.

2 In de Wheaton College Archives worden documenten van veel grote christelijke leiders bewaard, waaronder ook bijvoorbeeld die van Billy Graham en CS. Lewis.


VOORWOORD

Geen van mijn beide ouders kon voorzien dat hun naam internationaal bekend en geliefd zou worden. Ze hebben deze status alleen bereikt door te doen wat het hart hun ingaf. God wilde twee levens aan de wereld tonen die tot één zouden versmelten, harten met oprechte toewijding aan Hem, harten die de levens van ontelbare mensen zou beïnvloeden.

Ze werden beiden geboren in heel gewone gezinnen, die absoluut niet vermogend waren – mijn vader helemaal in het uiterste westen, mijn moeder in het oosten van de V.S. Ze ontmoetten elkaar pas toen in de jaren na de Tweede Wereldoorlog hun levenswegen elkaar op Wheaton College in het midden van Amerika kruisten. Toch hadden ze als jongeren en als jongvolwassenen al een buitengewone toewijding aan Christus. Ze gaven omwille van Zijn Koninkrijk elk vluchtig menselijk verlangen op, ongeacht wat het hun kostte en wat de gevolgen waren; alleen Hij moest alle eer ontvangen.

In de Bijbel staat: “… in Uw licht zien wij het licht” (Ps. 36:9b). Aangezien mijn ouders in het licht van Gods Woord wandelden, gaf Hij hun helderheid aangaande hun roeping; Hij leidde hen elk afzonderlijk naar de regenwouden van Zuid-Amerika. Ze verwachtten van ganser harte Hem de rest van hun leven te dienen op plaatsen die behoren tot de meest onbekende plekken op aarde, om daar de woorden van de Schrift bekend te maken aan volken die nog nooit het Evangelie hadden gehoord.

Beroemd worden was wel het allerlaatste wat ze wilden.

Maar op zondag 8 januari 1956 scheurde God het gordijn van anonimiteit dat om hen heen was opgetrokken in één keer open. Toen mijn vader en vier andere jonge zendelingen in contact probeerden te komen met een primitieve stam Ecuadoraanse Indianen werden ze door hen met speren vermoord. Als gevolg van zijn dood bleef zijn echtgenote Elisabeth, met wie hij iets meer dan twee jaar was getrouwd, alleen achter. Weduwe. Negenentwintig jaar. Met mij.

Ik was nog maar tien maanden, dus ik heb mijn vader nooit echt gekend, behalve door wat ik tijdens het opgroeien hoorde. In het begin zag ik hoe mijn moeder zonder een spoortje van angst dezelfde mensen diende die haar echtgenoot in hetzelfde regenwoud hadden vermoord. Later, nadat we naar de V.S. waren teruggekeerd en ik afstudeerde, volwassen werd en zelf echtgenote en moeder werd, hoorde ik meer van het verhaal. Maar daarvoor was ik er natuurlijk al achter gekomen hoe bijzonder het ‘gewone’ leven van mijn ouders was geweest.

Mijn moeder deed verslag van het leven van haar echtgenoot in grootse boeken als Shadow of the Almighty en Through the Gates of Splendor1. De christelijke wereld leerde hen kennen als Jim Elliot, de heldhaftige zendeling en martelaar, en Elisabeth Elliot, de geliefde spreekster, raadgeefster en Bijbellerares.

Door de jaren heen zijn hun levensverhalen tezamen met beroemd geworden citaten, talrijke boeken, artikelen, blogs en preekvoorbeelden, ja zelfs met avondvullende films en documentaires, bronnen van inspiratie geweest. Hun invloed blijft in de christelijke wereld ook nu nog opgeld doen. Ook nu nog noemen christenen die onder schamele en in moeilijke situaties leven wat mijn ouders als geloofsnalatenschap hebben achtergelaten en dat hun leven de vonk was die hun zoektocht naar het dienen op zendingsposten wereldwijd heeft laten ontbranden.

In dit boek wil ik het nog nooit vertelde deel van hun verhaal met jullie delen. Zelfs als je mijn moeders boek Passion and Purity2 hebt gelezen, ken je nog steeds niet de kleurenrijkdom en de vele lagen van het verhaal van de liefde van mijn ouders.

In feite kende ik dat verhaal ook niet. Dit wil zeggen, niet alles. Natuurlijk kwam ik door de jaren heen veel te weten door gesprekken of door terloopse opmerkingen. Mijn moeder vertelde me vaak met plezier over de persoonlijkheid van mijn vader; hoe hij iedereen aan het lachen kon maken, hoe hij op Wheaton College vaak de clown van de klas was, dingen die mijn moeder (het toonbeeld van rustige, ingehouden en vlijtige toewijding) hoogst intrigerend vond. Wanneer ik iets over mijn vader vroeg, kwam er een glinstering in haar ogen. Ze vertelde dan hoe opwindend ze zijn mannelijkheid vond, hoe zijn volledige overgave aan God haar inspireerde en hoe ontroerend ze zijn (en ook haar eigen) liefde voor het Evangelie vond. Ze hoopte dat de Heer me eens ook met een echtgenoot zou zegenen die dezelfde eigenschappen zou hebben als die zij zo in mijn vader waardeerde. Dat heeft God gedaan!

Ik heb de dagboeken van mijn vader gelezen (The Journals of Jim Elliot die mijn moeder samenstelde, redigeerde en in 1978 uitbracht), dus ik ken ook andere details van hun relatie die zo nu en dan in zijn normaal gesproken dagelijkse aantekeningen over Bijbelstudie en zijn inzichten kwamen bovendrijven. Mijn ouders hadden een diepe en geweldige liefde voor elkaar, een liefde die ze met een uitzonderlijke heiligheid behandelden, zelfs als die veel van hen vroeg en hen verraste op een manier die ze niet hadden zien aankomen – op geestelijke en andere gebieden.

Ik dacht altijd dat ik voldoende had aan het in grote lijnen kennen van hun liefdesrelatie en hun huwelijk.

Maar in de afgelopen jaren werd ik weer nieuwsgierig: ik wilde weten waar de bijzondere schat was die mijn moeder me eens had gegeven – een goudmijn met daarin alle brieven van 1948 tot en met 1953, het jaar waarin ze trouwden, die mijn vader aan mijn moeder had geschreven.

Toen ze die brieven aan me gaf, had ik met een gezin van acht kinderen mijn handen vol aan zowel belangrijke als alledaagse verplichtingen. Dat besefte mijn moeder ook en zei tegen me dat ik er later wel belangstelling voor zou krijgen – “wanneer ik wat meer tijd om handen had” – datzelfde had ze gezegd toen ze me eerder haar eigen persoonlijke dagboeken had geschonken.

In de jaren die volgden, toen het ene na het andere kind het huis verliet, dacht ik weer terug aan die brieven en aan het liefdesverhaal dat ze bevatten, hoewel jammer genoeg mijn geheugen me in de steek liet wat betreft de plek waar ik ze had opgeborgen! Maar God wist het wel. En Hij had plannen, die tot uitvoer kwamen toen ik de kist waarin ik ze ‘voor later’ had weggestopt terugvond. De tijd was gekomen.

Ik verdiepte me in elk woord dat de grote en ondoorgrondelijke diepten van de echte en onverwoestbare liefde die van God afkomstig is zou onthullen. De werkelijke interacties tussen twee jongvolwassenen zouden anderen enthousiast maken. Jim en Betty stonden model – niet volmaakt, wel volhardend – voor hoe God wil dat mensen met liefde omgaan, er rentmeesters over zijn en zich voortdurend onder Zijn leiding stellen.

En wat een groei maakte de liefde tussen die twee door! Wat je gaat ontdekken is de voortgang van hun relatie en de beslissingen die ze tijdens die voortgang namen, die kenmerkend zijn voor wat ik nog steeds als Gods plan voor verliefde jonge mensen beschouw – en die ook nog net zo te realiseren zijn als toen. Als ze een relatie met Hem aangaan en zich aan Hem overgeven, zullen ze ook nu oprecht verheugd zijn over hun Heiland.

Het levensverhaal van mijn ouders is niet uniek. We lezen in 1 Korintiërs 2:9: “Wat geen oog heeft gezien en geen oor heeft gehoord en in geen mensenhart is opgekomen, dat is wat God bereid heeft voor hen die Hem liefhebben.” God houdt van degenen die zich met net zoveel toewijding aan Zijn zorg, Zijn voorzienigheid en Zijn aanwezigheid toevertrouwen als mijn ouders hebben gedaan. Hij is nog steeds in staat om diegenen te zegenen die het maar al te ongebruikelijke pad van reinheid en eer willen gaan; een weg die Hij van Zijn kinderen verlangt. Hij heeft voor hen een diepere vreugde in petto wanneer ze bereid zijn om biddend te wachten en te werken en op Hem te vertrouwen.

Ik kwam laatst een krantenartikel tegen waarin werd beschreven hoe de hedendaagse millenials tegenwoordig daten – ‘millenials’ is een algemene omschrijving van de mensen die in de 21ste-eeuw volwassenen zijn geworden. En hoewel ik weet dat onze cultuur veraf staat van de beschermde wijze waarop ik mijn toekomstige echtgenoot ontmoette en verkering met hem kreeg, was ik toch geschokt door wat als algemeen gangbaar werd beschreven. Bijna de helft van de huidige jonge singles zegt dat ze doorgaans seks hebben vóór de eerste officiële date. Wat men tegenwoordig als het intieme deel van een relatie beschouwt is wat er gebeurt nadát men met elkaar naar bed is geweest en elkaar heeft leren kennen door met elkaar te praten en elkaars familie en vrienden te ontmoeten. Wat erger is, deze gegevens zijn voor de experts alleen maar verrassend omdat ze verschillen van de vorige algemeen geldende regel die ervan uitging dat mensen pas seks hebben na hun dérde afspraak!

Het verhaal dat je nu gaat lezen, staat hiermee in schril contrast: het is veel meer dan een getuigenis hoe twee verliefde jonge mensen die hun maagdelijkheid voor het huwelijk hebben bewaard en hoe mensen dat vandaag de dag nog steeds doen. Want hoe belangrijk kuisheid ook is, de aard van de woorden en daden van mijn ouders laat twee mensen zien die niet alleen worden beoordeeld op wat ze níét deden, maar ook op wat ze wél deden. De Heer drong met Zijn liefde hun gedachtewereld binnen. Ze worstelden voornamelijk om Zijn wil voor hun leven helder en met onbetwistbare gehoorzaamheid te leren kennen. Ze hielden elkaar wat betreft Zijn eeuwige beloften scherp, ondanks omstandigheden die hen makkelijk tot twijfel, ontgoocheling of wanhoop hadden kunnen brengen. De Heer eiste buitengewoon en onverklaarbaar geduld van hen, die moedeloos leken toen anderen in hun omgeving zich een voor een verloofden en daarna trouwden. Ze zouden er gemakkelijk voor hebben kunnen kiezen om hun eigen timing en niet die van de Heer te volgen.

In plaats daarvan gaven ze hun liefde voor elkaar op. Ze gaven zich volledig over aan de Ene op Wiens leidende hand ze vertrouwden, welke toekomst Hij ook voor hen in petto had. En nadat ze het moedig en gedurig aan Zijn zorgen hadden overgelaten, zodat ze volledig konden gehoorzamen en Christus konden navolgen, kregen ze hun liefde terug op een manier die – ach, laat ik niets verklappen.

Om de reikwijdte van hun gezamenlijke avontuur te kunnen begrijpen moet ik vertellen dat hun woorden in dit boek uit verschillende bronnen afkomstig zijn. Een bron wordt gevormd door de al eerdergenoemde brieven van mijn vader, waarvan haast nog niets is uitgegeven, behalve een klein aantal in enkele van mijn moeders boeken. Ik heb ook uit haar brieven aan hem geput. Vreemd genoeg heeft hij ervoor gekozen om mijn moeders brieven uit 1948 en de eerste helft van 1949 niet te bewaren, dus kan ik alleen maar afleiden aan de hand van de opmerkingen die mijn vader maakte in zijn antwoordbrieven aan mijn moeder wat zij hem heeft geschreven.

Net als mijn vader hield ook mijn moeder gedurende dezelfde jaren een dagboek bij, waarin ze haar diepste gevoelens opschreef en ook veel gebeden en een keur aan overpeinzingen naar aanleiding van het lezen uit en het bestuderen van de Bijbel. Ze hield ook nog een vijfjarendagboek bij dat ze in 1951 had volgeschreven. Ze gebruikte dit dagboek als een snel geschreven opsomming van dagelijkse activiteiten dat ze gedisciplineerd bijhield. Elke datum (1 januari, 2 januari enz.) bestaat uit een notitie – de eerste uit 1947 en direct daaronder 1948, enzovoort – waardoor ze kon teruglezen wat ze op een bepaalde datum had gedaan of gedacht.

Je kunt je, als je mijn moeder zou kennen, voorstellen dat zelfs de meest cryptische of de eentonigste opsomming van details in mijn moeders woorden gewichtig klinkt. We kunnen zelfs iets bespeuren van wijsheid in die alledaagse details, waarvan ze wist dat ze voor de Heer heilig waren.

Alles bij elkaar, de combinatie van hun brieven aan elkaar tezamen met hun dagboeken, laten meerdere indrukken achter. Ten eerste laten ze de leergierige, scherpzinnige en uiterst bedachtzame opmerkzaamheid voor het leven zien die kenmerkend is voor de manier waarop ze elke dag tegemoet traden, en die hen weerhield van jakkeren en jagen of emotioneel op zaken te reageren. Soms waren ze ongeduldig, maar zelden geestelijke naïef.

Ten tweede waren hun brieven en dagboeken doorspekt met citaten van auteurs van naam, coupletten uit geestelijke liederen, uit het hoofd geleerde regels uit gedichten en daarbovenop ook nog regels uit eigen gedichten. Ze laafden hun intellect voortdurend aan de ideeën van eersteklas auteurs, zowel christelijke als seculiere. Ze dompelden zich onder in het gedachtegoed van geestelijke reuzen en verorberden doorlopend een menu van klassiek geworden werken, waardoor hun geest zowel werd verbreed als verdiept.

En ten derde is er, hoewel minder opvallend in hun brieven, de onuitgesproken realiteit van wat communicatie over grote afstand eind jaren ’40 begin jaren ’50 vergde. Zoals iedereen in elke generatie kenden ze datgene wat in hun tijd gangbaar was. Maar om de context van hun verhaal te kunnen begrijpen, moeten sommigen van ons het hedendaagse idee van het onmiddellijk en wereldwijd toegang tot iemand hebben – en dat op elk moment – even terzijde schuiven. Jim en Betty waren nog van de tijd waarin er brieven werden geschreven waarop een postzegel werd geplakt, en die vervolgens in de brievenbus werden gedaan, waarbij ze zich ervan bewust waren dat de verzonden brief er enkele dagen over zou doen voordat hij bij de ander werd bezorgd. Wanneer de ontvanger de brief had gelezen (en herlezen), schreef hij of zij met de hand een antwoordbrief. Het was goed mogelijk, afhankelijk van hoe lang iemand erover deed om pen en papier ter hand te nemen, dat de volgende brief pas een week of een maand later bij de vraagsteller werd bezorgd. Wanneer mijn ouders frequenter schreven, kruisten hun brieven elkaar en stonden er opmerkingen in over iets wat wellicht in een eerdere brief stond geschreven.

Het tempo van deze werkelijkheid – de onvermijdelijk vertraagde voldoening – was gewoon iets wat ze toentertijd voor lief namen. Het lijkt onverdraaglijk als je het vergelijkt met de snelheid waarmee wij vandaag de dag ogenblikkelijk een antwoord verwachten, maar ik vraag me toch af of het verhoogde levenstempo niet ten koste is gegaan van de bespiegelingen die liefdesgeschiedenissen zoals die van mijn ouders, zo uniek maakten.

Wanneer ik hun woorden lees – zelfs vanuit het bijzondere perspectief als hun enig kind – verlang ik er van harte naar om Christus meer te eren met het beste wat ik Hem heb te geven. Zelfs als vrouw van in de zestig word ik geïnspireerd om mijn toewijding aan Hem weer nieuw leven in te blazen en bereid te zijn om, zoals mijn ouders hebben gedaan, te lijden voor het Evangelie en me ervoor op te offeren. Ik word ook aangespoord om voor mijn eigen kinderen en kleinkinderen en hun generatiegenoten te bidden om in hun leven zicht op de eeuwigheid te krijgen. Ik bid dat ze op elk moment, bij elke vraag, bij elke pijn en bij elke verwarrende vertraging de ongeëvenaarde vreugde van het vertrouwen op God mogen ervaren, wetend dat Zijn weg altijd de betere, altijd de beste is.

Vanwege het feit dat ik de dochter van zulke bijzondere ouders ben, heb ik veel onbeschrijflijke levenslessen mogen leren. Ze leefden voor Hem, hadden lief in Zijn Naam en hielden door Zijn genade vol. Ik heb niet dezelfde gaven of discipline die zij hadden en aan de dag legden, tenminste niet op dezelfde manier. Toch zie ik het als de opdracht die ze mij hebben nagelaten om trouw te zijn aan Christus’ roepstem. Door middel van dit boek – waarvan ik zo vereerd ben dat je het ter hand hebt genomen om het te gaan lezen – geef ik uiting aan een deel van die roeping en verantwoordelijkheid.

Het is mijn manier om aan mijn vader en moeder een zekere mate van dankbaarheid te laten blijken. Wat belangrijker is: ik dank God erdoor om wat Hij zo overvloedig voor mij heeft gedaan. Ik hoop dat dit boek je middels het onsterfelijke getuigenis van mijn ouders zal bemoedigen. Maar bovenal bid ik dat het mag resulteren in het prijzen van de Heer, omdat Hij het ons allen door Zijn genade geeft te mogen delen in de heerlijkheid van Zijn heiligheid.

 

Valerie Shepard-Elliot

 

Aan de lezer: De brieven en dagboeken van mijn ouders worden doorgaans weergegeven als inspringende tekst in een ander lettertype. Wanneer ik fragmenten van hun geschriften in de lopende tekst opneem, zijn die citaten gecursiveerd.
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Houdt Gij Uw Kruis tussen ons in,
Gezegende Heer.
Laat ons U loven. Schenk ons Uw kracht,
Telkens weer,
Opdat wij blijven knielen aan Uw
Doorboorde voeten;
Ongestoord, als heilige werktuigen
Uw wil begroeten.

 

Houdt Gij onze ogen strak
Op U gericht
Om Uw wil te doen, te leven
Voor Uw aangezicht.
O God, wij hebben het hart hierop gezet, alsmede
Hoofd en handen.
Louter onze hartsbegeerten en laat
Uw liefde branden.

 

ELISABETH HOWARD

 

 

___________________

1 Through the Gates of Splendor is het relaas van de tragische dood van Jim Elliot en vier andere zendelingen. Het boek werd voor het eerst in 1957 uitgegeven. In het Nederlands verschenen als Vijf kruisen in de jungle in een vertaling van J.M. Vreugdenhil en J.W. de Groot.

2 Passion and Purity: Learning to Bring Your Love Life Under Christ’s Control is een veel gelezen boek van Elisabeth Elliot over het liefdesleven van man en vrouw. Dit boek is in het Nederlands verschenen als Hartstocht en reinheid: liefdesverlangen voor Gods aangezicht in een vertaling van Ben G. Buisman.
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1948 – DE LIEFDE ONTLUIKT



De openingszin op 1 januari 1948 in het dagboek van mijn moeder maakte haar vrome, alleen op God gerichte geloof duidelijk, maar ook haar verlangen naar een totale overgave aan Hem, aan Zijn Woord en Zijn Geest. Toen ze in haar laatste jaar op college tijdens de vakantie thuis was, begon de net voor Kerst eenentwintig geworden Elisabeth Howard de eerste dag van het nieuwe jaar met het openen van haar eenvoudige marineblauwe vijfjarendagboek met de woorden:




Donderdag – het begin van opnieuw een jaar om “ootmoedig te wandelen met mijn God”. O, dat ik mag leren Hem boven alles lief te hebben en geen ander verlangen te hebben dan Hem alleen. “Leer mij, HEERE! Uw weg.”





De woordenstroom die al eerder in dit dagboekje op gang was gekomen – zij het natuurlijk doorspekt met het typische wel en wee dat iedere jonge vrouw kent – zou altijd zo trefzeker blijven klinken. God kwam vóór alles. God was bóven alles verheven. God wás alles. De notitie van het jaar ervoor, 1 januari 1947, liet dezelfde niet aflatende toewijding zien.




Wat ligt er een prachtig jaar achter me, en ik weet dat er een nog mooier jaar voor me ligt. Ik stel al mijn vertrouwen op God en verwacht grote dingen van de Heere: Raad, Vredevorst, Almachtig God.





Toch vangen we, op deze koude maar heldere nieuwjaarsdag van 1948, uit de laatste regels van deze notitie een eerste glimp op van de contouren van een mens, die er inderdaad voor zou zorgen dat 1948 een jaar als geen ander zou worden – een ontwikkeling die er met het verstrijken van de tijd voor zou zorgen dat haar hele leven zou worden als dat van geen ander.




Jim en ik hadden vanavond een lang gesprek – o, was ik maar net zo echt en oprecht als hij.





“Jim.”



De eerste maal dat “Jim” in mijn moeders dagboek opdook, was in een aantekening van negen maanden eerder, 23 maart 1947, aan het einde van haar eerste jaar op Wheaton College, waarin ze op een soortgelijke manier schreef dat ze “een goed gesprek met Jim Elliot heb gehad – hij is een fantastische kerel”. Jim: vriend en kamergenoot van haar broer Dave, die een jaar jonger was, en lid van het worstelteam. Jim begon mijn moeder zijdelings en van een afstandje op te vallen, totdat bijna al hun colleges Grieks elkaar overlapten; toen was het niet langer ‘van een afstandje’ meer. Ze raakte steeds meer vertrouwd met de student uit een lager jaar die leefde vanuit een enorme toewijding aan Christus en die dingen schreef als:




God, ik bid u om deze nutteloze aanmaakhoutjes van mijn leven aan te steken en me voor U te laten opbranden. Gebruik mijn hele leven, mijn God, want het is van U. Ik verlang geen lang leven, maar een vol leven, zoals dat van U, Heere Jezus (…). Voor de ziel die Christus heeft gesmaakt, zijn het lichtzinnige gelach en de luchtige liedjes en de verleidende loze blikken smakeloos. Ik wil me aan Hém laven. Vervul me met alle volheid van God, o Geest van Christus.





Toch was het een behoorlijke verrassing toen Dave Jim voor de kerstvakantie bij hem thuis uitnodigde. Zo kwam “Jim” voor het eerst bij mijn moeder thuis over de vloer, en belandde hij op nieuwjaarsdag 1948 in haar dagboek.
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Het gezin van mijn moeder thuis tijdens Kerst 1947. Op de achterste rij v.l.n.r.: Dave en Phil, met Phyllis Gibson, die later de echtgenote van mijn oom Dave zou worden, tussen beiden in. Op de middelste rij v.l.n.r.: Elisabeth, Tom, mijn opa en oma Howard, Margaret (de echtgenote) en Kay Howard (het dochtertje van Phil). Op de voorste rij van v.l.n.r.: Ginny en Jimmy. Mijn vader staat niet op de foto, maar trekt wel de aandacht!



____



Jim Elliot.



Mijn vader.



 



In het gezin van de Howards, dat met zes eigen kinderen (mijn moeder was de op een na oudste) toch al behoorlijk groot werd, werd er, net als bij zoveel gezinnen in die tijd, geen punt van gemaakt als iemand een gast uitnodigde. Toch zou ze het misschien wel wat ongemakkelijk hebben gevonden dat ‘dé man van de campus’ de kerstdagen bij hen thuis doorbracht. Nog geen maand eerder – in een van de andere dagboeknotities van 1947 waarin mijn moeder hem noemt – herinnerde ze zich dat ze samen met Dave en een paar anderen naar een feestje in Glen Ellyn, een voorstad van Chicago, ging. “Jim” was daar ook en ze schreef (met de haar typerende openhartigheid):




Op de terugweg vertelde Jim Elliott [let op de foutieve spelling: twee t’s in plaats van een] me hoe het komt dat ik zo’n slechte reputatie bij de jongens heb. Zo ben ik bijvoorbeeld afschuwelijk sarcastisch.





Het zou niet de laatste keer zijn dat ze dergelijke kritiek en advies van hem kreeg te horen. (Hij was er de man niet naar om ergens doekjes om te winden of zijn mening voor zich te houden.) Haar enige opgetekende reactie met betrekking tot zulke openbaringen was een milde verzuchting. Maar uit wat mijn moeder me later heeft verteld over de onzekerheid die ze voelde gedurende deze periode van ontluikend vrouw-zijn, kan ik alleen maar opmaken hoe het haar moet hebben gestoken dat haar sociale gedrag zo direct werd bekritiseerd door iemand die niet meer dan een kennis was.



Iets van haar onzekerheid is misschien voortgekomen uit haar lengte: ze was 1.79 m en 7 mm. (Misschien vraag je je af waarom ze zo precies was: mijn vader was 1.80 m, en ze wilde per se dit te verwaarlozen verschil benadrukken met het doel uitdrukking te geven aan haar gehoorzaamheid als vrouw.)



Een andere mogelijke bron van onzekerheid kwam voort uit het feit dat ze vrijwel nooit een compliment van haar ouders over haar uiterlijk kreeg. Voor zover ze zich kon herinneren was de meest complimenteuze omschrijving die haar vader ooit aan haar en haar zus had gegeven toen ze tieners waren, dat hij zei dat hij twee dochters had “die van wanten wisten”. (Ik neem aan dat dit als compliment was bedoeld.)



Het is dan ook geen wonder dat ze van nature geneigd was om behoorlijk teruggetrokken en kritisch op zichzelf te zijn. Ze heeft me vaak verteld dat ze tijdens het opgroeien een muurbloempje was. Toch ben ik er, dit gezegd hebbend, zeker van dat Jims terloopse aanmerkingen op bepaalde uiterlijke tekortkomingen – zoals latere opmerkingen over haar “bananenneus en hoekige figuur” – haar gevoel van onzekerheid alleen maar groter maakten.



Maar soms was de plagerige speelsheid een rookgordijn voor heel andere, veel meer tedere gevoelens. De ongemakkelijke interacties tussen jonge mannen en vrouwen wanneer ze onzeker zijn over het uiten van hun diepste gevoelens, kunnen vaak aanleiding zijn voor conflicterende boodschappen. Misschien was zijn onverwachte bezoek aan de familie Howard tijdens de kerstvakantie van 1947-48 gewoon een andere manier om haar iets duidelijk te maken, een manier van omgaan met zijn eigen diepere gevoelens.



Het enige wat mijn ouders zeker met elkaar gemeen hadden was hun vurige toewijding aan de Heer. Mijn vaders geestdrift verschilde alleen in omvang met die van mijn moeder, niet in hartstochtelijkheid. Mijn vader liet van zich horen, mijn moeder was stil. Mijn vader was enorm populair, mijn moeder stond liever niet in de schijnwerpers. Mijn vader was bij tijd en wijle confronterend, luidruchtig en vermanend, maar mijn moeder, die diep vanbinnen zeker rigoureus was (en, zoals ze zelf toegaf, heetgebakerd en prikkelbaar), was zachtaardig vergeleken met mijn vaders extraverte hardnekkigheid. Maar, zoals mijn vader later erkende, ontstonden er bij hem tijdens de maaltijden met het gezin, tijdens het gezamenlijke lezen uit de Bijbel, tijdens het sleeën en schaatsen tijdens de kerstvakantie in New Jersey gevoelens voor haar – voor Betty, Betts. De liefde ontlook.
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Sleetje rijden met Kerst: v.l.n.r.: mijn vader, oom Dave, tante Ginny, tante Margaret, oom Phil en vooraan kleine Jimmy.



____



Maar geen van beiden sprak er nog over. En ook schreef geen van beiden er in zijn of haar dagboek over. Allebei streefden ze veel belangrijker dingen na dan een romantisch stelletje te zijn of om de strijd aan te binden met hun leeftijdsgenoten, van wie sommigen er een race tegen de klok van leken te maken om elkaar zo snel mogelijk het jawoord te geven!



In het voorjaar van 1947 schreef mijn moeder, nadat ze met een aantal verloofde stellen was omgegaan, over de opluchting die ze voelde vanwege het ontbreken van elke vorm van afleiding:




Wat ben ik dankbaar dat de Heere me van elk gevoel van begeerte heeft afgehouden. Er zijn momenten waarop ik naar liefde verlang, maar dat gevoel heb ik de laatste tijd niet meer gehad. Geweldig.





Er waren wel jongens geweest. Kort ervoor had George, een jongeman en studievriend, haar nog mee uit gevraagd. Jaren eerder waren ze met elkaar omgegaan op Hampden DuBose Academy, de particuliere christelijke kostschool in Florida waar mijn moeder had gestudeerd, voordat George en zij naar Wheaton College waren gegaan. Maar nadat ze zijn laatste uitnodiging om uit te gaan had aangenomen, had ze de dag erna afgezegd, maar stemde ermee in om alleen een wandeling te maken… om vervolgens alles af te blazen.



Ze zei dat ze met daten moesten stoppen. Vervolgens was ze verbaasd toen ze zag dat hij tranen in zijn ogen kreeg en ze hoorde dat zijn stem brak toen hij haar probeerde te vertellen hoeveel ze voor hem betekende. “Nu voel ik me verschrikkelijk,” schreef ze naderhand; “ik besefte niet dat het hem pijn zou doen. Ik begin me af te vragen of ik gisteren misschien iets te haastig heb gehandeld.”



Gedurende bijna een week loopt haar dagboek over van wisselende emoties die het gevolg van haar optreden waren. Ze biechtte op dat ze zich “oprecht ellendig over George” voelde en haar best deed om “George achter [zich] te laten”, dat ze vervolgens hem wilde opzoeken, maar erachter kwam dat hij “bang was om me te ontmoeten en met me te praten, omdat hij de angst heeft dat ik niet met hem praten wil”. Na een aantal dagen van soortgelijke onrust forceerde ze uiteindelijk een gelegenheid om hem te ontmoeten. Ze “gaf hem zijn medailles terug, legde een aantal dingen uit en dankte hem voor alles wat hij voor mij had gedaan”. Ze schreef dat dat moeilijk was geweest, maar ze hoopte dat hij haar zou begrijpen. En ze gaf diep vanbinnen toe dat ze hem “behoorlijk” miste.



Maar wat ze níét miste toen ze deze aantekeningen uit 1947 later teruglas, was het onnodige drama ervan. In 1948 had ze het er regelmatig over dat ze zich schaamde voor wat ze nu als “onvolwassenheid” van haar kant beschouwde. Nadat ze, bijvoorbeeld, in maart de avond ervoor als gast op de bruiloft van twee vrienden was geweest, schreef ze:




Wanneer ik vroeger naar een bruiloft ging, stelde ik mezelf als bruid voor. Maar dat soort gedachten heb ik zelden meer. Ik heb de berustende zekerheid dat ik niet zal trouwen. Ik ben de Heere dankbaar dat Hij op dat terrein de overwinning heeft behaald. Dat is werkelijk miraculeus. Tijdens de huwelijksplechtigheid heb ik van vreugde gehuild en het lied Ik ben de Uwe, o Heer ging alsmaar door mijn hoofd en Liefgehad met eeuwige liefde.3





Ik moet nu glimlachen wanneer ik deze ernstige jonge vrouw naar een bruiloft zie gaan, overtuigd van de diepe christologische kern ervan, maar die er voor zichzelf toch zeker van was dat ze ongetrouwd moest blijven. Ze zei dat ze veel meer was geïnteresseerd in het vooruitzicht van “gelukzaligheid in Christus alleen”, hoewel ik me afvraag hoe vaak ze in de daaropvolgende vijf jaar heeft gewenst om dezelfde “berustende zekerheid” aangaande dit onderwerp opnieuw te vinden.



Wanneer mijn vader nadacht over zijn toekomst, schreef hij in zijn dagboek (dat hij vanaf halverwege januari 1948 begon bij te houden en bijna tot aan zijn dood met vaste regelmaat heeft voortgezet) ook over soortgelijke overtuigingen. Al mediterend over Genesis 31 schreef hij:




Rachel en Lea laten een houding naar hun familie toe zien die ik naar alle aardse banden toe zou willen bezitten. Hier beneden is nu geen nalatenschap meer voor mij. Ik ben gekocht door het werk van die grote Herder, Die van verre is gekomen om mij als Zijn bruid te werven. Leid mij verder, Heere. Wat Gods opdracht ook is of waarheen die ook moge leiden: ik ben nu bereid om te gaan.





Hij is ongetwijfeld beïnvloed door zijn vader wat betreft een aantal van zijn overtuigingen met betrekking tot liefde en huwelijk. Mijn grootvader was een rondreizend prediker die sprak in de lijn van het ultraconservatieve genootschap de Plymouth Brethren4. Hij schreef expliciet in een brief aan zijn zoon: “Jim, ik ben afgunstig op elke zaak of op elk persoon die jouw voortgaande koers richting de eeuwigdurende rijkdom en een leven dat geheel en al is toegewijd aan Die verheven en glorierijke Man aan Gods rechterhand zou kunnen vertragen.” Mijn vader was ook goed thuis in wat Paulus schrijft in 1 Korintiërs 7, waar wordt gesproken over de voordelen van het ongehuwd blijven en de zware last die een vrouw met zich mee kan brengen.



Eenvoudiger gezegd: mijn ouders, die tegelijkertijd aan Wheaton College studeerden, voelden zich beiden geroepen om niet alleen zendeling te worden, maar om met een uitzonderlijke toewijding ongehúwde zendeling te worden. En ze behielden deze vrijwel onwrikbare overtuiging, ondanks veel kwellend verlangen, ongeduld en vragen, die later strijd moesten leveren met de geestelijke behoedzaamheid in hun relatie.



Waarom leek hun het ongehuwd zijn en het werken in verre streken gepaster en godvruchtiger? Het volstaat te zeggen dat beiden vanuit het diepst van hun hart Gods Woord wilden verspreiden aan volken die nooit eerder van Jezus Christus hadden gehoord. En mijn ouders waren vastbesloten dat werkelijk niets tussen hen en deze taak en dit streven, waartoe ze zich moreel geroepen voelden, mocht komen.



Het eerste gedicht dat mijn moeder in 1948 schreef (allebei mijn ouders waren ongelooflijk vaardig in het schrijven van poëzie) onderstreept haar intentie om haar hart alleen op Christus afgestemd te houden.




– Er bestaat geen andere bron van vreugde, Heer’;

In U alleen vind ik diepe, zuiver zoete voldoening.

Vergeef me dat ik van aardse wateren proef:

Dat zijn geen bronnen,

Dat zijn levenloze poelen.

Er bestaat geen onvervalste vreugde;

Alles is tijdelijk en stelt teleur.

O, de zaligheid om gedurig mij te laven,

Mij aan de bronnen te verkwikken

Die in U zijn, Heere Jezus!

Gij kent geen grenzen – ik drink van

U zoveel ik drinken kan.

Laat mijn hart groeien, Vader!





In een ander gedicht, geschreven op 8 januari, klinkt diezelfde onvermurwbare standvastigheid door:




“De Heere HEERE is… mijn Psalm.” Jes. 12:2

Geen ander lied heb ik dan U,

O Heere mijn God –

De zuiverste muziek van mijn ziel

Stroomt vanuit U!

Zijt Gij mijn enige vreugdeklank;

Ik, het instrument,

Ben onbekwaam tot enig lied

Dan het lied dat stroomt vanuit U.

O, laat mij U prijzen, Heere!

O, raak me aan, en laat me zingen!





Wanneer mijn moeder geen gedichten maakte met dergelijke vrome gedachten, schreef ze die gedachten in net zulk vroom proza op.
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Buiten op de fiets: mijn moeder als tiener met haar zusje Ginny en haar broertje Jimmy.



____




18 FEBRUARI: Mijn leven ligt op Uw altaar, Heere, te Uwer beschikking. Ontsteek het vuur, Vader. Nu leer ik dat lied kennen! O, hoe kan ik het opoffering noemen, wanneer Gij me er zo rijkelijk voor beloont – met een lied, met vreugde en met liefde. Bind me met koorden van liefde op het Altaar. Houd me daar. Laat me het Kruis indachtig zijn.





Ze kon in haar pleidooi voor de ongehuwde staat ook behoorlijk zakelijk zijn.




7 MAART: Vertaalwerk is een volledige baan. Ik zie niet in hoe het vanuit een puur menselijk standpunt mogelijk is om dat werk te doen en ook nog een gezin groot te brengen. Natuurlijk, als God op een dag Zijn wil voor mij zou openbaren en wilde dat ik zou trouwen, dan zou Hij mij de kracht en de genade geven om beide te doen. Maar zoals ik het nu zie, wil Hij me voor Zichzelf hebben, zodat ik me “met de dingen van de Heere [zou bezighouden]”. Ik kijk met vreugde vooruit naar de mogelijkheid van een leven dat helemaal is afgezonderd voor God en het verwerven van Zijn bruid…

Daarmee bedoel ik niet te zeggen dat ik het hele plan voor mijn leven voor me zie. God kan alles nog veranderen. Ik dank Hem alleen omdat ik in Hem mag rusten en Hem bij elke stap mag vertrouwen. Hij heeft mij richting en een doel gegeven. Ik zal geen ander pad bewandelen, zelfs niet dat van het huwelijk, tenzij het deel uitmaakt van Zijn volmaakte wil. God verhoede het dat ik tevreden zou zijn met minder dan het hoogste wat Hij heeft te bieden.





Mijn vader, worstelkampioen, beschreef zijn positie ook op profetische wijze, maar dan wel in meer strijdlustige termen en opofferende bewoordingen.




18 APRIL: Ieder persoon en alle plaatsen en principes zijn valse rustpunten voor het geloof. (…) Vader, neemt Gij mijn leven, ja, mijn bloed, als U dat behaagt, en gebruik het met Uw allesomvattende vuur. Ik zou mijn leven niet proberen te behouden, want daar heb ik het recht niet toe. Neem Gij het, Heere, neem het helemaal. Giet mijn leven uit als een offerande voor de wereld. Bloed heeft alleen waarde wanneer het voor Uw altaar vloeit.





Zodoende richtten ze zich op een leven dat ze ongehuwd zouden doorbrengen. Om het met de woorden van mijn moeder te zeggen: “Heere, ik heb het eeuwige jawoord gegeven.”




Laat me, nu ik de hand aan de ploeg heb geslagen, nooit meer omzien. Maak de weg van het kruis effen voor me; leidt Gij mijn voeten op die weg. Houd Gij me altijd in Uw nabijheid, Gezegende Meester. Schenk me standvastige doelgerichtheid. O, geef me liefde, opdat er geen ruimte is voor een eigenzinnige gedachte of stap.
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Het ernstige gebed in dichtvorm van mijn moeder toen ze voor haar eindexamens stond.5



____



Maar stel dat, als onderdeel van Gods plan, de menselijke liefde toch aan de deur klopte?



____
VOORJAAR



Ergens in het voorjaar van 1948 begonnen mijn ouders met de studie Grieks. Ze zaten in dezelfde groep. Ik weet zeker dat ze zich toen al tot elkaar aangetrokken voelden; wat op te maken valt uit kleine dingen, kleine avances, tekentjes waaruit blijkt dat ze elkaar opmerkten, maar nogmaals: niet voldoende om ze in hun dagboek te noteren. Ze waren wel voldoende om naar de plekken te gaan waar de ander ook was.



Maar mochten ze dat wel, was het verkeerd? vroegen ze zich af. Lieten ze die ontluikende genegenheid toe een schadelijke en afleidende wig te drijven tussen God en henzelf? Was zelfs het hebben van een romantische gedachte en het toelaten van onuitgesproken emotie al schadelijk voor de op God gerichte overgave die wezenlijk was voor hun roeping?



Zoals gebruikelijk was mijn moeders fijngevoeligheid voor zonden van het hart scherp en intens – een eigenschap die terug te vinden is in haar leven en onderwijs, waarover niemand die dat leven en werk kent verbaasd zal zijn. Als oudste dochter van vrome en strenge ouders, in een groot gezin, werd ze als vanzelf hard voor zichzelf. (Misschien wel te hard.) Kleine misstappen die de meeste mensen bij zichzelf nooit zouden opmerken, laat staan erover nadenken, konden mijn moeder tot in het diepst van haar wezen veroordelen. Ze gaf, bijvoorbeeld, toe dat ze iets te overmatig was gebrand op het uitblinken in elk schoolvak. In april, tijdens het laatste semester van haar examenjaar en bijna twee maanden voor haar afstuderen, was ze al aan het werk voor haar eindverslagen “zodat ik er allemaal tienen voor ga halen en daardoor meer tijd krijg waarin ik kan werken aan de eindexamens en daar cijfers voor haal waarmee ik me kan onderscheiden”, waaraan ze nog toevoegde: “Ik heb een diep en onheilig verlangen om magna cum laude te slagen.” De meeste mensen zien dit als gezonde ambitie. Mijn moeder zag het als misplaatste ambitie, die de grootste ambitie, het kennen van Christus, in de weg stond.



Ook mijn vader schreef soms hoe bang hij was om door een gedachte of een onbezonnen daad “de hemelse Duif te bedroeven”. Hij schreef dat hij “totaal ontevreden was over mijn huidige onvermogen”: deze jonge raddraaier die op geestelijk gebied waarschijnlijk de meest vurige persoon was die de meesten ooit hadden gekend. “Mijn liefde lauw, mijn warmte bijna nihil”, biechtte hij in zijn dagboek op. “Ik heb niet lief, voel niets, begrijp niets; ik kan alleen maar geloven.” Geen van mijn ouders kon het idee verdragen dat ze belangen in hun leven zouden toelaten die wedijverden met hun aandacht voor de Almachtige.



Deze nieuwe strijd echter – deze aantrekkingskracht van de liefde – zorgde voor iets geheel anders dat hun gevoelige gewetens kwelde. En geen van beiden wist hoe er precies mee om te gaan.



“De Heere weet dat ik vandaag heb gestreden”, durfde mijn moeder gedurende deze tijd aan haar dagboek toe te vertrouwen. “Ik kan het zelfs hier niet opschrijven”, voegde ze eraan toe, hoewel ik het vermoeden heb dat haar “strijd” iets met mijn vader te maken had. Op welke minieme wijze ze vond dat ze had toegegeven aan haar lichaam, hoe onschuldig het vergeleken met minder strenge normen ook was geweest, ze voelde over een verhit gemoed desondanks golven van veroordeling, zelfs zo erg dat ze niet meer in de buurt van de bron ervan wilde komen: “O God, louter me, neem alle verlangens weg! Ik ben op twee punten hevig beproefd, maar kwam niet overtuigend over. Vergeef me, Heere!”



Toch bleef ze vanbinnen onrustig:




2 APRIL: Angst grijpt me naar de keel als ik bedenk dat ik mijn eigen wil volg en ik daardoor mijn bruikbaarheid voor God te gronde richt. Het is gemakkelijk om mijn eigen gevoelens te volgen hoewel ik daardoor de stem van de Heere dwarsboom, wanneer Hij zegt: “Dit is de weg, wandelt daarin.”

 

13 APRIL: Ik voel het enorme belang van deze periode in mijn leven. Ik ben eenentwintig – nog maar zes weken verwijderd van zeventien jaar op school! Er staat me een onzekere toekomst te wachten, maar wel met de zekerheid van Christus. Misschien staat me een leven te wachten waarin ik helemaal zal zijn gescheiden van alles wat ik heb liefgehad. Maar met de Heere, Die mijn Zon en Schild is, zal dat juist een zegen zijn. Ik bid met klem dat Hij de scepter zal blijven zwaaien.

 

24 APRIL: Wat is het vlees geraffineerd! Ik geloof dat mijn hele leven volledig in dat van de Vader opgaat, maar wanneer er dan plots een aanwijzing komt dat Hij op deze wijze leidt, kom ik, bijna onbewust, onmiddellijk met een tegenwerping in opstand! Ik ken mijn eigen hart niet: Hij alleen ziet alle terughoudendheid, al mijn verlangens, al het wantrouwen. Wanneer ik denk te verlangen naar Zijn wil, merk ik dat mijn eigen hart door menselijke verlangens wordt verstikt, zodat Hij niet tot me kan spreken.





Ook mijn vader liet iets van zijn tweestrijd zien – hoewel hij zichzelf iets nuchterder uitdrukte: alsof hij een algemeen geldend principe behandelde.




16 APRIL: Heere, Gij moet een einde maken aan dat vleselijke gedoe van me. Laat het ophouden, Heere. Stelp de vloed van deze onreinheid die uit het verdorven vlees voortkomt. Stroomt Gij, in plaats daarvan, vandaag – nee, zeven dagen lang – door mij heen, totdat ik in Uw ogen rein ben.

 

18 APRIL: Mijn gedragspatroon ligt niet vast in het handelen van degenen om me heen. Volg het voorbeeld van degenen die in de wereld zijn niet, en ook niet van degenen in de kerk. In plaats daarvan moet Gods wet, zoals die in Zijn Woord staat, mijn maatstaf zijn, en, zoals ik het zie, zijn er maar weinig voorbeelden van een dergelijk leven te vinden. God gebiedt om verre te blijven van elke buitensporigheid of zaken die verwarring brengen.





Van een van de “zaken die verwarring brengen” had mijn vader al lang geleden besloten verre te blijven: daten. En hij had andere studiegenoten op Wheaton College vermaand hetzelfde te doen. Maar toch, eind april…:



[image: image]



De Studentenraad van Wheaton College van 1948. Mijn vader staat in de middelste rij, derde van links. Mijn moeder zit op de voorste rij, tweede van rechts. Oom Dave staat naast mijn vader, tweede van links.



____




Vanavond heeft Jim Elliot me meegenomen naar de Wec-conferentie6 in Moody.





Dit liep uit op hun eerste ‘afspraak’ – een term die mijn moeder opzettelijk tussen aanhalingstekens zette toen ze dit citaat opnam in het door haar geredigeerde boek The Journals of Jim Elliot. Deze Wec-conferentie, die werd georganiseerd in Moody Church in het centrum van Chicago, was een “gezegende en bemoedigende bijeenkomst” schreef mijn moeder, een bijeenkomst waarop haar hart opnieuw werd aangeraakt vanwege “de 100.000 zielen die op dit moment omkomen in de ‘eeuwige zwarte duisternis’! En wat doe ik eraan?”



Wat uit dit dagboekfragment van 30 april – naast de oprechte bespiegelingen met betrekking tot haar missionaire hart – echter ook opvalt, was dat mijn moeder het sterke karakter van mijn vader was gaan bewonderen. “Jim is zonder uitzondering de allerbeste kerel die ik ooit heb ontmoet.” En wat zou het leuk zijn geweest om hem beter te leren kennen, ware het niet dat ze hem vanwege het op handen zijnde afstuderen waarschijnlijk haar hele leven lang nooit meer zou ontmoeten.



Trouwens, mijn moeder vertelde haar moeder vol enthousiasme over dit uitstapje, en mijn vader had haar ook uitgenodigd voor een reis van het evangelisatieteam, waarin ook een paar andere studenten zaten, naar de Taylor University in het noorden van Indiana. Het onderstaande komt uit een brief van mijn moeder aan haar familie die ze rond Memorial Day7 schreef.




De gebruikelijke procedure is altijd geweest om alleen mannen te laten deelnemen, maar na wat overredingskracht van verschillende kanten stemde Jim [Elliot], die de leiding over de groepen heeft, ermee in om vrouwen mee te nemen. Dat komt, omdat de mannen altijd preken, maar de vrouwen zijn nodig voor het persoonlijke contact met andere vrouwen. Dus gingen Jan en ik ook mee.

Het was een geweldige trip naar het Zuiden. De kameraadschap kwam werkelijk uit de hemelse gewesten. Tijdens zonsopgang zongen we Sunrise Tomorrow8 etc. Er werd onderweg veel gebeden en gezongen. De Heere opende mijn ogen betreffende de echte christelijke liefde. Ik zag haar bij vier mannen op een manier tot uiting komen die ik nog nooit eerder had meegemaakt. Om alleen al getuige te mogen zijn van zo’n kameraadschap was een zegen, laat staan eraan te mogen deelnemen. Op een geweldige manier heeft God ervoor gezorgd dat onze geest en onze gesprekken op Hem bleven gevestigd. We hebben geprobeerd onze bedoelingen zuiver en heilig te houden en in de kracht van de Heilige Geest voort te gaan. God zij geprezen!

Toen we vlak voor tijd aankwamen, begon de ochtenddienst in de kapel. Het was voor ons, net als voor de studenten daar, een moment om ons hart te beproeven. Jim deed de verkondiging: een krachtige aansporing om naar het zendingsveld te gaan. Na afloop zeiden sommigen tegen me dat ze tijdens hun tijd op Taylor nog nooit zo’n boodschap hadden gehoord…

De avondbijeenkomst was een van de heerlijkste die ik ooit heb bijgewoond. Hatch had de leiding en Jim, Bill en Art spraken. Wat ze zeiden sloot naadloos op elkaar aan, hoewel ze van tevoren niet met elkaar hadden overlegd. Er zat een kracht in die je zelden ziet (…). De terugreis was opnieuw een tijd van echte onderlinge gemeenschap. Het was een vrijwel gloednieuwe ervaring voor me. Zo’n dag had ik mijn leven lang nog niet meegemaakt.

De zaterdagmiddag gingen we naar een speciale bijeenkomst van de juridische commissie. Officieel bestaat die uit de decanen, de president van het bestuur en twee studenten. Dit keer waren Jim en ik die twee studenten.





Maar ondanks de vlinders die mijn moeder wellicht voelde op de momenten dat ze zo dicht bij mijn vader kon zijn, richtte ze haar aandacht op andere zaken, zoals te lezen is in dit dagboekfragment.




24 MEI: Ik heb net The Sanctity of Sex [De heiligheid van seks] van Frank Lawes uitgelezen. Een goede weergave van een van de grootste problemen van de jeugd van nu. Maar in plaats van mijn verlangen voor zo’n manier van voldoening aan te wakkeren, word ik juist in verering en aanbidding van Christus op mijn knieën gebracht, voor Wie alleen, door Zijn genade, mijn hele liefdesleven zal worden uitgegoten.

Ik ben dankbaar voor de kracht en de schoonheid van de liefde, toch bid ik of ik me helemaal mag richten op God, om een offerande te zijn die voor Hem aanvaardbaar is. Al de verlangens van mijn hart zijn op Hem gericht. Laten al de dromen van de dagen dat ik nog jong was, worden vervuld in een leven dat zal opgaan in de liefde voor Christus. Moge de kracht van het Kruis mijn beweegreden zijn en de overwinning van God mijn enige drijfveer. Lieve Vader, aanvaard dit alles in Uw heilige Naam.





Daarna sloot ze af met dit kenmerkende gedicht:



 



Laat me opbranden voor U, lieve Heere,
Opbranden en afsterven voor U,
Geef me geen rust, laat mijn leven,
Mijn God, geen mislukking zijn voor U.
Gebruik mij en alles wat ik heb voor U,
En trek me naar U toe,
Zodat ik het kloppen van
Het grote hart van God hoor,
Totdat ik opbrand voor U.



 



Die paar weken die ze had besteed aan “dit nieuwe”, leken nu te verdwijnen achter de meer dringende plannen voor de onmiddellijke toekomst.




20 APRIL: Ik heb zojuist in Zijn Woord een uur met de Heere doorgebracht, op zoek naar Zijn wil met mijn leven – volgend jaar lesgeven aan het PBI [Prairie Bijbelinstituut] of het PSOB [Bijbelschool in Philadelphia]? Of geen van beide? Aim [Adventures in Mission9] of Sim [Soedanese inwendige zending] of geen van beide. Wat heeft Hij mij overvloedig geantwoord en me beloofd het me te laten zien. Hij gebiedt me te wachten en niet te vrezen, want Hij is de Heere. Mijn geest is zo ondoorzichtig, mijn zicht zo zwak, mijn begrip zo menselijk. Maar Hij zegt: “Ik weet alle dingen, die in uw geest opklimmen” (Ez. 11:5). “(…) onder de schaduw Zijner hand heeft Hij Mij bedekt (…)” (Jes. 49:2).





Toch besloot mijn vader amper een week voor zijn afstuderen om verder te gaan en zijn gevoelens duidelijker kenbaar te maken. Op 3 juni, tussen twee colleges door, gaf hij mijn moeder een in leer ingebonden exemplaar van het Little Flock gezangenboek10, waarop hij op het schutblad had geschreven dat ze een gezang van G.W. Frazer moest opzoeken, dat begon met de volgende woorden: “Heb ik hier beneden iets, o Heer, waardoor U niet mijn hele hart hebt, Heer?”11 De duidelijke betekenis, discreet maar wel met opzet zo geformuleerd, was dat ze, voor het te laat was, op een of andere manier met elkaar zouden moeten praten.



Vervolgens zien we een erg zenuwachtige Betty: “Studeren gaat erg lastig,” legde ze de volgende dag in haar dagboek vast. “Ik kon gisteravond eerst maar niet in slaap komen en toen werd ik om 2:30 uur wakker, waarna ik de slaap niet meer kon vatten! Heb tijdens het ontbijt niet veel gegeten.” En wat haar eindexamen Geschiedenis, waarvoor ze de hele nacht bleef studeren, betrof: “Het zal me niet verbazen als ik het verknal.”



Met mijn vader ging het, ondanks zijn bloemrijke poëtische taal, niet veel beter; ook hij worstelde zich, met een hoofd dat “de laatste tijd vanwege Betty nogal warrig” was, door de voorbereidingen op het eindexamen heen. Dit schreef hij op 5 juni:



 



O Heere, trekt Gij tegen dit gemoed –
dat door verwrongen en ziedende gevoelens,
beukende hartstochten, wegebbende verlangens
en de etterende smarten van de innerlijke mens
is stukgeschoten – de rotsvaste muren op met
het graniet waaruit Uw Zoon was gemaakt.
Ja, bouw in mij de versterkte
bastions van het geloof, die de onderstroom
van het egoïstisch getij kunnen weerstaan,
en ik kan standhouden in deze huidige aanval.
Dit bid ik in Jezus’ Naam.



 



Dit alles moest wel leiden tot een dramatische ontknoping.



De intense gebeurtenissen die de week erop te gebeuren stonden, heeft mijn moeder opgetekend – met veel meer vaardigheid dan ik heb – in haar klassiek geworden Passion and Purity, en ook in Shadow of the Almighty, het vollediger verslag van het leven van mijn vader. Ik doe liever een stapje terug om haarzelf aan het woord te laten – het verhaal in haar eigen oorspronkelijke woorden en rechtstreeks uit haar dagboeken, precies zoals het gebeurde.



Op 7 juni, een maandag, maakten mijn ouders een lange wandeling, “’s avonds van 9 tot 11. Het was een koele maar prachtige avond, de hemel was bezaaid met sterren. Gesproken over heel veel dingen, heel serieus.” De dag erop vertelde ze in haar uitgebreidere dagboek meer over de gebeurtenissen:




8 JUNI: Het was een moment van ernstig onderzoek van mijn eigen hart en ik had een overweldigend gevoel van verantwoordelijkheid, voor elkaar en voor God. Ik geloof oprecht dat we wat dit punt betreft beiden voor elkaar zijn gezwicht – tenminste dat waren we. En wat nu? Zijn we teruggekrabbeld? Hebben we onze blik afgekeerd van de Enige Die volledige vervulling kan geven? O Heere, laat het nooit zover komen!

Vreemd dat de gedachtepatronen van twee mensen zo met elkaar verweven kunnen raken. Vreemd ook dat we wat het zendingsveld betreft ogenschijnlijk in tegengestelde richtingen gaan. We hebben beiden een soort van erecode ontwikkeld: die van hem is gebaseerd op Mat. 19:1212 en de mijne op 1 Kor. 713 en Jes. 5414. Hoe zit het nu met die erecodes? Hebben we ons er niet aan gehouden? Hebben we ons doel uit het oog verloren?

Wij zijn vaak stomverbaasd dat onze ideeën zo volkomen met elkaar overeenstemmen; zaken die we nooit eerder met elkaar hebben besproken. Maar zijn we onder de indruk van dit ‘toeval’? Betekent het alleen maar dat we elkaar heel goed aanvoelen? Heeft God dit bedoeld als een test om te zien of we wat het ongetrouwd zijn betreft aan Hem trouw zouden blijven en wij het in een ogenblik van verslapping niet waar hebben gemaakt? Als we zijn tekortgeschoten en hebben gefaald, het glorieuze gewin van het Kruis vergetend, betekent dat niet minder dan een regelrechte ramp. Hoe kunnen we hier toch achter komen? Waarlijk, wat kennen we ons eigen kleine hart toch slecht! Geen van beiden heeft zich overtuigd gevoeld, behalve daar waar we hebben toegestaan dat onze liefde op ons eigen ik gericht werd – toen Christus door onze zondige en “aardse damp opgaande uit de aarde” vervaagde15.

We kunnen slechts ernstig bidden en geduldig, zoals Adam in een “diepe slaap”, Gods wil afwachten. We moeten acht slaan op de ernstige vermaning van Hooglied 2:716 en leven uit de kracht van Romeinen 817.





Haar woorden waren veel wijzer dan van menig jonge vrouw van haar leeftijd. Het zijn woorden waarover jonge mensen best eens konden nadenken op momenten dat hun emoties met elkaar wedijveren en verder willen gaan dan wat God voor ogen heeft. Ze dacht aan woorden waarvan menig andere gelovige en hopeloos verliefde jongere wenst dat hij of zij ze op een bepaald moment had gezegd.




God heeft me heel duidelijk laten zien dat dit allemaal – onaangeroerd – in Zijn handen alleen moet worden achtergelaten. We kunnen niet verder gaan. Ik denk niet dat we tot nu toe verkeerde dingen hebben gedaan, maar nu moeten we wachten.





Twee dagen later maakten ze samen een avondwandeling. Ze beseften duidelijker dan ooit hoe kort de tijd die ze samen konden doorbrengen nog was.




9 JUNI: Vanavond zijn we naar de begraafplaats gewandeld en gingen toevallig (!) even onder een groot kruis zitten. Wat was dat symbolisch! (…) Er woedde een grote strijd in ons beider hart. Lange momenten van stilte – maar wel van verbinding. “Wat moet er met de as gebeuren?” Het moet heel diep gaan, daarom ook mogen we het niet aanroeren. O, onverbiddelijke liefde!





Zonder twijfel hebben ze op die plek de vonken van jonge hartstocht gevoeld. Toch hadden ze al die tijd toegestaan dat Gods Geest heerschappij over hun hart had, en reageerden ze niet op louter emoties. De vele uren van nederige overgave aan de Heer en Zijn Woord zorgden ervoor dat ze dit moment als iets zeer heiligs zagen. En als dat niet het geval was, werd de heiligheid van het moment zeker duidelijk toen het schijnsel van de maan ervoor zorgde dat de schaduw van het kruis, heel treffend, precies tussen hen beiden door op de grafsteen viel.



Afgelopen juli ben ik naar de begraafplaats van Wheaton gegaan om dat kruis te zoeken en ik denk dat ik het heb gevonden. Ik stelde me voor hoe ze stil voor dat kruis zaten. De rillingen lopen nog steeds over mijn rug als ik ze daar in gedachte zie zitten, met ontzag voor hun emotionele, intellectuele en geestelijke eenheid. Welk gefladder van vlinders van verliefdheid mijn ouders in de voorafgaande weken ook had betoverd, nu kwam er een kalme geordende en ontnuchterende stilte. Ze wisten dat ze nu pas op de plaats moesten maken.




Wachten op de Heere betekent dat je je niet moet verroeren. Het betekent zelfs geen voorzichtig stapje zetten. Omdat we niet voortdurend worden geleid, houden we halt. We mogen nu niet het heft in eigen handen nemen. (…) Het is wel zeker dat, als muren niet op een rots waren gebouwd, deze kolkende stroom ze met zich mee had gesleurd.18 Dus Heere, laten we niet verder bouwen, totdat alles grondig in Gods wil is gefundeerd.





Mijn vader gaf het volgende verslag van de gebeurtenissen:




10 JUNI: Gisteravond bij het Kruis met Betty tot overeenstemming gekomen. Leek erop alsof de Heere me de gedachte gaf: het is als het neerleggen van een offerande op het altaar. Daar heeft zij haar leven neergelegd en het voelde bijna alsof ik er een hand op wilde leggen, om het zelf te pakken, maar het is niet van mij: het is geheel en al van de Heere. Hij heeft ervoor betaald en heeft het recht ermee te doen wat Hij wil. Neem het en offer het als het U behaagt, Heere, en moge Uw vuur ook op mij neerdalen.





Toen kwamen ze tot een besluit. Het kruis van Christus zou de plek zijn waar ze zich zouden overgeven. Ze zouden sterven aan hun eigen verlangens om alleen voor Hem te leven. Ze zouden hun aantrekkingskracht tot elkaar opgeven om alleen Christus na te volgen. Het kruis dat hun hele hart opeiste gaf hun “de vrijheid van de gehoorzaamheid”.19 Dus in plaats van door te zetten en plannen te maken om met elkaar in contact te blijven, stonden ze het toe dat God stilte en afstand als een wan zou gebruiken om te ziften wat mocht blijven en wat weg moest.



Ze hielden onmiskenbaar van elkaar. Maar wat meer is: ze konden niet ontkennen dat God hen op een weg had gezet die alles en iedereen, ook elkaar, leek uit te sluiten. En ondanks deze wilde bloem die onverwacht in hun zo keurig onderhouden tuintje was ontloken, konden ze het, vergeleken met wat God daar door de tijd heen allemaal had gezaaid, bijna niet anders zien als flirten met de verleiding.



Ik moet wel zeggen dat, als mijn vader niet de eerste stap had gedaan om zijn gevoelens bekend te maken, ze vanaf dat moment hun hechte vriendschap met elkaar waarschijnlijk niet hadden voortgezet. Maar vanwege zijn openlijk uitgesproken twijfel of God wilde dat hij ooit zou trouwen, heb ik me vaak afgevraagd of het wel juist was om mijn moeder te laten weten hoezeer hij op haar gesteld was – en al helemaal op het moment dat ze nog maar heel weinig met elkaar hadden. Toch leken ze er beiden op voorbereid te zijn, ondanks de kwelling – we zullen later zien wat het wachten ze zou kosten! – om op dit niveau van vertrouwen en verstandhouding verder te gaan. “Het ligt op het altaar,” schreef mijn moeder. “God zal het vuur zenden of het een halt toeroepen.”



Haar dagboek gaat vervolgens verder:




12 JUNI: Vanavond zijn we naar de baai gelopen. Misschien zien we elkaar niet meer – nooit meer. Voor morgenavond weten we het nog niet: moeten we elkaar nog wel zien? Hij zal het beslissen. ‘Het zal moeilijk worden … moelijker dan we wel wensen.’

 

13 JUNI: Onze laatste avond samen. De “stofwolk van woorden”.20 Het waren er maar heel weinig. Alleen maar stilte… en gemoedsrust.





Ten slotte verwoordde mijn moeder het goed; met een zekere mate van hoop, voldoening en dankbaarheid die haar ongerustheid tijdelijk het zwijgen op zouden leggen – maar niet altijd voldoende om de golven van het door haar ervaren verlies en het knagen van de eenzaamheid die volgden tegen te houden.




17 JUNI: Dit zijn geen dagen van dorre doodsheid geweest. Maar wat ze wel waren, kan ik onmogelijk onder woorden brengen. God heeft me helemaal ontledigd, helemaal voor Zichzelf genomen. Hij heeft me Zijn aangezicht getoond. Het kan niet in woorden worden uitgedrukt. Ik ben stil en verwonder me. O gezegende Heere “Die me niet verlaat, mijn vermoeide ziel die rust in U”.21





En mijn moeder sloot af met een gebed als een kus op afstand: “Bewaart Gij hem zo, Heere Jezus.”



____
ZOMER



Te midden van de drukte rond de feestelijkheden van mijn moeders diploma-uitreiking, de toestroom van familie, het maken van foto’s en de vele afscheidsmomenten van goede vrienden en vriendinnen die er tijdens die vier onvergetelijke jaren waren gemaakt, was er nauwelijks tijd om lang stil te staan bij de ernst van wat ze pasgeleden hadden meegemaakt. Maar heel snel, binnen een paar luttele uren, zorgde de schok die de stilte teweegbracht ervoor dat al die losse afscheidsmomenten samensmolten in dat ene afscheid: die intense blik van één paar ogen dat in het geheugen achterbleef en aanleiding was tot zowel mijmeren als sprakeloosheid. “Wat tussen ons heeft plaatsgevonden kan noch worden uitgesproken noch opgeschreven,” schreef mijn moeder terugdenkend aan dat laatste moment dat ze op het treinstation samen waren. Was het echt allemaal zo snel voorbij?



Voor mijn vader was het afscheid net zo moeilijk:




15 JUNI: Vannacht huilend in slaap gevallen, nadat ik Betty gisteren op het station heb uitgezwaaid. Vandaag de hele dag droefgeestig, ondanks dat ik buiten heb gesport. Voel nu nog alsof mijn keel wordt dichtgeknepen. Deels heimwee, maar ik voelde het pas toen ze weg was.





Ja, ze was inderdaad weg. Weg naar een taalkundige zomercursus op het Summer Institute of Linguistics (Sil), een partneropleiding van de Wycliffe Bijbelvertalers; tien weken van intensieve studie op de universiteit van Oklahoma. Maar de werkelijke intensiteit van deze weken en maanden was gelegen in wat er zich buiten het klaslokaal afspeelde, waar mijn moeder dagelijks moest worstelen met alle waaroms, de watals- en de wat-nu-vragen. Hoe was het, samen met het andere in haar leven, toch allemaal met elkaar te rijmen: met haar rechtlijnige geloof in God en met de onwankelbare zekerheid dat ze Hem zonder enige twijfel zou volgen, waar Hij haar ook heenleidde?



Tijdens het gros van deze zomerdagen, in het bijzonder ’s avonds en op zaterdagochtend, klom ze de trappen van het lege, galmende footballstadion op waar ze alleen met de Heer kon zijn; beneden haar de tribune en boven haar de onmetelijkheid van de hemel. Met elk gebed dat ze op die hoogte uitsprak en met elk gelezen Schriftgedeelte verhief haar hart zich steeds minder, totdat het zich volkomen aan God, aan Zijn wil en aan Zijn plannen overgaf. Maar dat alsmaar kleiner worden van haar eigen hart kon vaak heel stormachtig verlopen.




16 JUNI: Deze ochtend tot bovenin het stadion geklommen en mijn stille tijd gehouden. God heeft me daar opgezocht – op een geweldige manier. Hij is bij me geweest. Hij geeft rust in mijn hart, maar tijdens het bidden moeten de tranen om J. wel komen.

 

17 JUNI: Ik vind het onmogelijk om alle gedachten aangaande een weerzien met hem terzijde te schuiven. Telkens wanneer ik aan de toekomst denk, is hij erbij.





In nachten waarop “herinneringen me met een vreemde kracht overspoelen” klaagde mijn moeder weleens “hoe makkelijk het is om plaats te maken voor mijn eigen stemmingen en gevoelens. De Heere bewaart me ervoor te behoren bij de Orde der Zelfbeklagers. Niemand draagt een kruis van fluweel.”




19 JUNI: Ik kan niet eens een specifiek gebed voor ons beiden bidden, behalve dan dat hij niet wordt belemmerd in zijn intentie om de Heere geheel en al na te volgen. Ik kan bidden: “Uw wil geschiede” of “o HEERE! doe het om Uws Naams wil”22 en dan houdt Hij elke speculatie over het hoe Zijn wil wordt volvoerd uit mijn gedachten weg. Er zijn veel dingen die ik niet zie.

Heb ik wel de juiste kijk op de afgelopen drie weken of ben ik ergens verblind geraakt? Zie ik de lessen wel die God me wil leren wel? Ongetwijfeld zie ik helemaal niet wat Hij zal openbaren. O, laat Christus het “heldere rechtschapen doel zijn dat mijn hart vervult en verzadigt”.





Het kan zijn dat mijn moeder bij tijd en wijle dezelfde gevoelens als mijn vader had, die zichzelf afvroeg of “de Heere me deze relatie met B.H. heeft gegeven om me te beproeven, om te zien of ik echt ernst maak met het leven in eenzaamheid dat Hij me heeft onderwezen”. Zoals God het oude volk van Israël beproefde “om te zien of ze in de wegen van hun voorvaders zouden gaan of niet. Misschien is dit ook Zijn plan met mij,” schreef hij. “De Heere wil zien of ik Hem volg – ongeacht hoe of wat.” En ongetwijfeld zou hij dat doen. Tegen het kolkende getij van het gemis en het verlangen naar mijn moeder in wist hij dat God hem duidelijk maakte “dat het afgelopen moest zijn met het met zijden handschoentjes aanpakken. Dat ik veeleer mijn hand moest openen – net zoals Christus dat deed – om de spijkers van het kruis te ontvangen; dat ik, alles loslatend, zou worden losgemaakt, ontdaan van alles wat me hier gebonden houdt”.



Maar wanneer ze beiden hun hart schrap zetten tegen alle lichamelijke verlangens, elkaar zelfs opgaven om gehoor te geven aan de roepstem om zich een leven lang volkomen in Gods dienst te stellen, deden ze misschien wel het omgekeerde.



Zo ontving mijn moeder, bijvoorbeeld, op een dag een brief van haar vader die ze bestempelde als “zeer verbijsterend”. Waarschijnlijk schreef hij haar dat het overwegen van een toekomst met Jim Elliot niet gelijk stond aan ongehoorzaamheid. Was het mogelijk, zo vroeg ze zichzelf af, “dat ik door mijn eigen vastberadenheid om geen stappen te nemen waarvoor ik geen opdracht heb gekregen misschien wel de kans loop om het beste wat God voor mij in petto heeft mis te lopen?”



Het is duidelijk dat dit geen gemakkelijke weg was.



Maar, standvastig als ze was, schreef ze: “God verhoede het dat Zijn hoogste doel, op welke manier dan ook, zou worden beoordeeld door de vleselijke gerichtheid van mijn eigen wil. Niet mijn wil, maar de Zijne, is waarnaar ik verlang.” Als ze maar een duidelijk antwoord van Hem met betrekking tot Zijn leiding zou krijgen! Een manier om tot een vast besluit te komen over wat ze moest doen – hoe zo’n besluit ook mocht uitvallen. “Geeft me de genade om U na te volgen, want mijn hart en vlees zijn zwak.”




10 JULI: Heb vanochtend verscheidene uren in gebed en met Bijbelstudie in het stadion doorgebracht. Ik ben overstuur omdat het zo moeilijk voor me is om mijn hele hart en ziel volledig op God te richten. Ik heb er helemaal geen moeite mee om veel aan J. te denken. Waarom? O, kende ik de principes van het geestelijk leven in Christus maar beter! O, die brandende hartstocht waarvan het enige doel Christus is!





Een ding wist mijn moeder, nadat ze intens had gezocht naar de zekerheid met betrekking tot Gods wil en de relatie met mijn vader, echter zeker: ze wilde geen andere relatie meer. Toen een medestudent haar vroeg of ze op vrijdagavond mee uit wilde “weigerde ik natuurlijk. Geen denken aan dat ik ooit nog met iemand uitga. Dat kan ik toch niet?” Ze hield immers te veel van mijn vader. Maar als de Heer in Zijn soevereine plan had bepaald dat mijn moeder zelfs van hém, Jim Elliot, op het romantische vlak afstand moest houden, was ze zeker niet van zins om een ánder in zijn plaats te accepteren.
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Het gezin Elliot in Portland, Oregon. Op de voorste rij: Jane, Jim en Bob. Bert zit achter Jim. Staande: Clara en Fred, hun ouders (mijn grootouders).



____



Opvallend genoeg was dat God in Zijn wonderbaarlijke voorzienigheid had bepaald dat Bert, de oudere broer van mijn vader, die zomer ook deelnam aan dezelfde linguïstische cursus. Ze spraken vaak met elkaar, zongen liederen bij de piano en vergeleken hun aantekeningen over hun geestelijke inzichten. Het was alsof ze een inkijkje kreeg in het gezin waarin mijn vader en zijn broers en zus zo’n diepe liefde voor en kennis van de Bijbel hadden gekregen.



 



In sommige opzichten was het contact met Bert moeilijk voor mijn moeder. Wanneer ze hem zag, deden de uiterlijke gelijkenissen (zijn profiel, de klank van zijn lach) haar bijna fysiek pijn. “Hij lijkt zoveel op J.”




12 JULI: Bert zit bijna elk college naast me. Vreemd. Wat zou ik graag willen dat hij het wist. Ik betwijfel of hij ook maar iets van ons tweeën weet. Ik moet af en toe goed op mijn woorden passen wanneer ik het over Jim heb.

 

13 JULI: Er wordt over gepraat dat Bert en ik zoveel met elkaar optrekken. O, wat vinden mensen het heerlijk om te kletsen! Als ze eens zouden weten hoe het echt zit!





En toch gaf het omgaan met Bert mijn moeder ook het gevoel dichter bij mijn vader te zijn. Hij was voor haar de bron van onverwachte en ongevraagde informatie over de persoon in wie ze echt was geïnteresseerd. “Bert kreeg vandaag een kaart van Jim die ik van hem mocht lezen.” Wat moet mijn moeder behoedzaam zijn geweest om niet te onthullen dat dat kleine broertje van hem eerlijk gezegd wel iets meer dan een studiegenoot was.



Hoe het ook zij, het feit dat ze zoveel met Bert optrok – ondanks dat hij een geweldige vent was – zorgde ervoor dat mijn moeder een veel scherper beeld kreeg van hoe bijzonder mijn vader wel niet was. “Hij [Bert] heeft noch het sterke karakter noch de krachtige persoonlijkheid die Jim heeft (…) en bij lange na niet dezelfde zelfdiscipline. In J. vind ik alle aspecten van echte onvervalste mannelijkheid, zoals ik die zie, terug.”



En voor mijn moeder was “echte onvervalste mannelijkheid” niet bepaald een vaag begrip.



In mei van het jaar ervoor, lang voordat ze gevoelens voor mijn vader kreeg, had ze elf eigenschappen opgeschreven van wat mijn moeder omschreef als “Mijn Ideale Man”. Misschien vind je die eigenschappen wel interessant. Voor zover ik weet heeft mijn moeder ze nooit gepubliceerd. Ik geef ze je alle elf:



1. Geestelijke diepgang zoals ik die nooit heb gepeild. Missionair.



2. Een gestaald karakter: sterk, met diepgang, gelijkmatig, volhardend.



3. Hoge mate van intelligentie: een brede kennis van veel zaken, met een bijzondere kennis van een aantal daarvan. Liefde voor boeken.



4. Opmerkzame persoonlijkheid, vrolijk en bedachtzaam, in staat om met allerlei slag mensen om te gaan.



5. Waardering voor schoonheid: liefde voor de pracht van de natuur, liefde voor goede muziek en poëzie.



6. Attent, hoffelijk, goed bekend met sociale omgangsvormen, op zijn gemak in allerlei gezelschappen. Dit alles, mits echt, is onzelfzuchtig.



7. Een enorm vermogen tot liefhebben: teder, krachtig, zich steeds meer verdiepend, warme toewijding.



8. Krachtige kaaklijn, onderzoekende oogopslag, gezond lichaam, mannelijkheid.



9. Gevoel voor humor: ad rem, niet clownesk.



10. De gave om goed te spreken en mooi te zingen.



11. Dezelfde sociale achtergrond.



 



Een man die deze eigenschappen niet bezat (of ze niet ontwikkelde) kon niet op de interesse van mijn moeder rekenen. Mijn vader had soortgelijke ideeën. Ze begrepen al vroeg dat, als God ze ooit romantisch naar elkaar of naar een ander toe zou laten groeien, een herkenbaar patroon van bloeiende vruchten van geestelijk leven ten dele een bewijs van de legitimiteit van zo’n relatie zou zijn. En gedurende hun lange odyssee van wachten op Hem, totdat Hij hun liefde voor elkaar zou goedkeuren en toestaan om hen naar het huwelijk te leiden, bleven ze zich zorgen maken over elkaars naleven van Gods wil. Feitelijk was die prioriteit die eerste zomer al zichtbaar in mijn moeders gebeden.




O, dat de Heere hem Zijn liefde schenkt en hem naar een hoger plan tilt. Ik wens alleen dat hij dagelijks meer van de Heere Jezus leert.

 

Bijna elke keer dat ik aan hem denk, bid ik dat zijn gedachten helemaal door God worden bestuurd.

 

Ik zou liever voor altijd uit zijn gedachten worden gewist dan één moment tussen hem en zijn Heere in te staan of dat hij minder overtuigingskracht krijgt, zodat er minder mensen tot de Evangeliebediening zouden worden geroepen.





Deze laatste zin, waarin mijn moeder bidt voor de doeltreffendheid van mijn vaders bediening aan anderen, refereerde aan een evangelisatiecampagne van een maand waaraan mijn vader van half juli tot half augustus had deelgenomen. Na een zomercursus op Wheaton College te hebben afgerond, gingen hij en drie andere teamleden (onder wie Dave, de broer van mijn moeder) als vrijwilliger mee op een campagne van vier weken, georganiseerd door Foreign Mission Fellowship.23 Ze reisden door verschillende staten in het Midden-Westen van de V.S. Ze spraken op zomerkampen, Bijbelconferenties en campussen in Michigan en Minnesota en probeerden gemeentes enthousiast te maken voor mensen in verafgelegen landen die nog niet met het Evangelie waren bereikt. “De Heere brengt vaak het F.M.F.-team met Dave & J. in mijn gedachten”, schreef mijn moeder meerdere keren. “Ik bid dat God ze aan Zijn voeten houdt: dat ze openstaan en bruikbaar zijn.”



 



Uit alles wat er over de campagne werd geschreven, blijkt dat het een vruchtbare periode was. Veel jonge mensen werden enthousiast gemaakt om de zending is te gaan. Toch biechtte mijn vader in zijn dagboek een paar keer op dat hij “zwak [was] door zijn innerlijke strijd”; hij noemde het een “ongecontroleerd en opstandig verlangen dat zelfs een koningszoon er onpasselijk van zou worden.” Mijn moeder, die natuurlijk druk was met haar eigen werk, werd op rustige momenten door dezelfde pijn van ontsteltenis getroffen: “Vanavond precies zes weken geleden namen we de beslissing. Er gaat geen dag voorbij dat ik niet met een mengeling van pijn en plezier terugdenk aan die twee ongelofelijke weken.” In haar Bijbelmeditatie en dagboek beschreef ze het als volgt:
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Het evangelisatieteam in Detroit. Mijn vader staat tweede van links. Helemaal rechts: Dave Howard.



____




4 AUGUSTUS: Psalm 106: “Hij deed hen wandelen door de afgronden … zij zongen Zijn lof … Doch zij vergaten snel Zijn werken, zij verbeidden naar Zijn raad niet. Maar zij werden belust met lust in de woestijn, en zij verzochten God in de wildernis. Toen gaf Hij hun hun begeerte; maar Hij zond aan hun zielen een magerheid.”

Met recht een ernstige waarschuwing. Hij heeft ons door de afgronden geleid en we hebben Zijn lof gezongen. God verhoede dat we ooit Zijn werken zouden vergeten en voor Hem uit zouden rennen. God, weerhoud ons van enig verzoek dat voortkomt uit lust. O Heere, onze Vader, houd onze wil in die van U. Geef dat we altijd op U vertrouwen en in U rusten, zoals Gij al op zo’n wonderlijke wijze hebt gedaan.





De favoriete beelden van die zomer, die ik al lezend bij elkaar heb gesprokkeld, zijn voor mij nog altijd die waarin ze ergens alleen zitten: mijn moeder hoog bovenin het footballstadion, mijn vader die uitkijkt over een rimpelloos meer ergens op een camping in Minnesota, en dat ze beiden, vier staten van elkaar verwijderd, naar dezelfde zonsondergang kijken.




EH (30 JUNI): Weer naar het stadion gegaan om naar de zonsondergang te kijken. Wat weerkaatsen de wolken de majesteit van de zon toch prachtig! Mijn eigen wolk van onzekerheid weerkaatst Zijn majesteit zelfs nu. Ik vraag me af of ik rustig kon verdergaan als ik wist dat er geen hoop meer was dat ik hem ooit nog zou terugzien. Hoewel alles aan Hem is toegewijd, kan ik die hoop niet overboord zetten. Als die hoop een belemmering is, verbrijzel hem dan maar, Heere. Bereid me zelfs op die mogelijkheid voor.

 

EH (4 JULI): Een gouden avond bovenin het stadion: grote gouden banen, die naar Hem, de Schenker van al het licht, omhooggaan.

 

EH (26 JULI): Vanavond was de zonsondergang, vanuit het stadion bezien, onbeschrijfelijk. Het schitterendste rood dat ik ooit heb gezien. Soms vraag ik me af hoe het zal zijn als we elkaar weer zouden zien. Zou het mogelijk zijn weer verder te gaan vanaf het punt waarop we zijn gestopt? Is het mogelijk dat hij hetzelfde voelt? Maar ik voel niet hetzelfde: het is anders geworden. Diepgaander en zuiverder dan ooit tevoren. Neem, Heere, mijn beide handen en leid Uw kind.

 

JE (15 AUGUSTUS): O, wat een zonsondergang gisteravond! Het leek alsof de stervende zon aan de westelijke hemel in een bloederige opstand ten onder ging, zich wentelend in zijn eigen bloederige stuiptrekkingen, de plooien van de zich vastgrijpende duisternis met de hitte van zijn hartstocht verwarmend en in het voorbijgaan zwijgzame wolkenmassa’s ertoe brengend met geweldige angst vuurrood op te gloeien. Maar wolken zijn wispelturig. Want na ongeveer een uur hadden ze hun gelaat gedraaid om de glorie van de gruwelijk grijnzende maan te weerkaatsen.





Zijn gemijmer onderbrekend voegde hij verontschuldigend toe: “Genoeg. Dat klinkt overdreven, maar het is leuk om op te schrijven.” (Maar ach, hoe kon hij weten hoe graag zijn dochter had gewild dat hij gewoon had doorgeschreven?)



Nadat hij met zijn zomertaken klaar was, ging hij naar zijn familie in Oregon terug. Hij kon daar maar kort blijven, want hij moest alweer snel op Wheaton College zijn voor het begin van zijn laatste studiejaar. Toch had hij geen zekerheid over de toekomst. Het zal echter niemand verbazen dat hij manmoedig aan zijn belangrijkste idealen en ambities vasthield, terwijl hij streed met dit nieuwe, innerlijke conflict.




23 AUGUSTUS: Was emotioneel aangeraakt toen ik las van de overwinning van de liefde bij Taylor.24 Ik begrijp de mens, zelfs de Godvrezende, niet. Zelfs nadat hij door een onzichtbare macht was overwonnen en gewillig de heerschappij van de Soevereine erkende en daardoor “zichzelf vond” en de grootste verlangens van zijn hart kon stillen, kon hij toch met een felle vurigheid verlangen om steeds meer onderworpen te worden aan de liefdeswetten van de vrouw. Of misschien is het zijn verlangen om te bezitten, omdat hij op een wonderlijke wijze is onteigend toen hij zich aan Christus als zijn Heere overgaf. Van binnen voel ik me precies zo.

O, dat Christus alles en voldoende voor me was. Dat hoort zo te zijn, en ik durf niet te vragen: Waarom hebt Gij mij alzo gemaakt? Och, om te worden weggevaagd in een stroom van verterende hartstocht voor Jezus, zodat alle verlangens door Hem worden gelouterd.





De tien weken durende zomerse vertaalstudie stopte ook half augustus en ze nam de trein in de tegenovergestelde richting, die naar New Jersey, waarbij ze in Chicago twee uur overstaptijd had: “De stations Union en Dearborn, wat liggen daar veel herinneringen. God, vergeef me de zwakheid van ‘nostalgie’.” Ze was ook van plan om in Wexford, iets ten noorden van Pittsburgh, te stoppen om er een aantal dagen te logeren bij Eleanor Vandervort, een van haar favoriete vriendinnen van college met een warm hart voor de zending. (Later trok Van bij ons in toen we uit Ecuador terug waren gekomen.) Toen mijn moeder bij haar was, liet Van haar drie brieven zien die mijn vader haar die zomer had geschreven. “Dat gaf me een raar gevoel,” schreef mijn moeder, om over de schouder van iemand anders zijn brieven te lezen.



Hoe fijn het ook was om bij Van te zijn – (“Ze heeft me veel over J. gevraagd.”) – was ze opgetogen toen ze eindelijk thuis was om daar haar familie en vrienden weer te zien. Toch kwam ze daar aan met zorgen over haar toekomst.




30 AUGUSTUS: Het is de eerste keer in mijn leven dat er voor de toekomst geen plannen voor me zijn gemaakt. Ik word op mijn Heere teruggeworpen. O, dat “Christus de wijsheid Gods” het volkomen voor het zeggen zal hebben. Nog nooit heb ik me zo volledig hulpeloos en onwetend gevoeld over de weg die ik moet inslaan. Ik wend me, o God, in geloof en liefde tot U.
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